Content and Formats of Payment Instructions 

for Payments in Foreign Currency on Correspondent (Loro) Accounts held with Sberbank of Russia using SWIFT formats
GENERAL

Payment orders are formatted by the account holder according to the rules of Sberbank of Russia (Sberbank), international standards of S.W.I.F.T., and the practices of international payments in consideration of requirements of the effective foreign currency laws of the Russian Federation. Payment orders in national currencies of CIS countries should also meet additional formatting requirements stated in this document. In case of changes or new requirements made or introduced by national (central) banks of CIS countries, the relevant information will be provided.

Financial and Narrative messages exchanged via SWIFT may be re-coded using CLEAR transliteration (substitution of Cyrillic characters by Latin ones) or may be made in English.

Sberbank will not accept any financial or narrative messages that are not covered by this document. 

Sberbank will not execute a payment message if it does not conform to the requirements laid out in this document, nor duplicated messages. The following message details shall be verified for the purpose of identification (avoiding duplication) within the operational day: value date, amount, reference, account to be debited.

Only those messages will be accepted for execution on account of a credit institution which have been generated by the owner of the account. 

LIST OF MESSAGE TYPES THAT MAY BE USED FOR PAYMENTS IN CURRENCIES OTHER THAN RUSSIAN ROUBLES ON LORO CORRESPONDENT ACCOUNTS

	Message type
	MT name
	Purpose

	МТ103

МТ103+
	Single Customer Credit Transfer
	Used in instructions for transfers where at least one party is not a financial institution.

	МТ200
	Bank Transfer to its own account
	Used in instructions for transfer to the ordering bank's own account with another bank

	МТ202
	General bank-to-bank Transfer
	Used to transfer funds from one financial institution to another. 

	МТ202COV
	General Transfer of a Financial Institution
	Used to transfer cover funds for basic Customer Credit Transfer

	MT210
	Notice of Expected Credit 
	Used as a preliminary notification of credit to the message sender’s account 

	МТ900
	Confirmation of Debit
	Used to notify of account debit

	МТ910
	Confirmation of Credit
	Used to notify of account credit

	МТ950
	Statement Message
	Contains information about the account balance and all debit and credit entries booked to the account. 

	МТn92
	Request for Cancellation
	Used to request the Receiver to consider cancellation of the SWIFT message identified in the request. 

	МТn95
	Queries
	Used to request payment details, status or clarification of an earlier message

	МТn96
	Answers to Queries
	Used to respond to МТn92, МТn95 и МТn99

	МТn99
	Free Format Messages
	This message type is intended to send or receive information on payments where no other message type can be used


FIELD FORMATTING RULES

Field 23B: (Bank Operation Code). This field indicates the code of the bank operation depending on using or non-using service levels of SWIFT. 

For Sberbank operations only «CRED» codeword may be used in field 23B. This codeword means that the given message contains instructions on credits of funds without using any Service levels of SWIFT. 

Field 50a: (Ordering Customer). This field specifies the originator of the transfer (legal or physical person).

For МТ103, МТ103+ field 50а is used with option «A», «K» or «F»: 

In case of option «А», SWIFT-code or BEI-code of the Ordering Customer is stated in the account number line.

In case of option «К», separate lines are used for:

· Ordering Customer in the account number line;

· Ordering Customer name, followed by INN in the format of : INN 10!n or foreign institution code in KIO 5!n format;

· Official registration address for legal persons;

For physical persons:

· Ordering Customer in the account number line;

· Ordering Customer Full name and patronymic (where otherwise is not following from national law or custom), his/her INN (where available) in INN 12!n format, 

· Residence (registration) or stay address or date of birth.

For option «F», separate lines are used to indicate: 

For legal persons:

· Account number of the Ordering Customer in the account number line;

· Name of the Ordering Customer with code “1/”;

· INN of the Ordering Customer in INN 10!n format or foreign organization code in: KIO 5!n format;

· Location (with codes “2/” and ”3/”) Official registration address for legal persons;

For physical persons:

· Account number of the Ordering Customer in the account number line;

· Ordering Customer Full name and patronymic (with code “1/”) (where otherwise is not following from national law or custom), his/her INN (where available) in INN 12!n format, with code “1/”;

· Residence (registration) or stay address or date and place of birth (with codes 4/” and “5/”).

Field 53а: (Sender’s Correspondent). Whenever necessary, this field specifies the account or branch of the Sender (Correspondent bank) or another financial institution through which funds shall be received from the Sender.

The absence of the field implies that the single direct account relationship between the Sender and Receiver, in the currency of the transfer, will be used. In case of multiple direct account relationships, in the currency of the transaction, between the Sender and the Receiver, and one of these accounts to be used for reimbursement, the account to be credited or debited must be indicated in field 53a, using option B after slash "/".

Field 54а: (Receiver’s Correspondent). This field specifies the branch of the Receiver or another financial institution at which the funds will be made available to the Receiver

The field should not be used in messages addressed to Sberbank.

Field 61: (Statement Line). Movements on the account is formatted as follows: 
	6!n[4!n]2a[1!a]15d1!а3!с16x[//16x]

[/34x]


6!n 
is sub-field for «Value Date» in the ISO format (YYMMDD); for Sberbank statements to its correspondent banks, the sub-field shall be used for indicating the date of debit/credit to the correspondent account.

[4!n]
sub-field for «Entry Date» in the reduced ISO form (MMDD);

This sub-field is not used when sending statements to Sberbank's Correspondent.

2а
sub-field «Debit/Credit mark»: 



D = Debit



C = Credit



RC = Reversal of credit (debit entry)



RD = Reversal of debit (credit entry)

In statements sent by Sberbank to Correspondent RC, RD are not used.

[1!a]
 sub-field is not used

15d 
 sub-field «Amount»;

1!a3!c 
 sub-field for the «Transaction Type Identification Code», where

S3!n 
 sub-field for entries caused by relevant SWIFT message of instructions causing the entry or related charges messages, the last three characters for message type identification (for debit entries) or to identify the type of the S.W.I.F.T. message used to advise the Account holder of the economic essence of the transaction (for credit entries).

N3!c (NTRF,NCHG,NCOM) – For entries related to payment and transfer instructions, including related charges messages, not sent through SWIFT or where an alpha description is preferred, the last three characters for identification of the type of message causing the entry. 


CHG
fee and other charges;


COM
fee;


TRF
funds transfer.

16х 
sub-field «Reference for the original document» or NONREF;

[//16х]
sub-field «Reference for the transaction assigned by Sberbank»;

 [/34x] – field for «Supplementary Details». If the sub-field «Reference of the original document» is populated with the codeword NONREF, then relevant alternative information is provided in the sub-field «Supplementary Details». Supplemenary details may be provided if no advice has been received under transaction or for the purpose of easier verification of the account.

Field 72: (Sender to Receiver Information). This field specifies additional information of the Sender for the Receiver and should be formatted as follows:

· the first line in field 72 of a message (МТ103, МТ103+, МТ200, МТ202) must open with a code word; 

· if two codewords are used in the same line, then the second codeword must follow the first one without a space, each codeword used must be between slashes “/”; 

· all successive lines must begin either with a codeword or a double slash ‘’//’’;

· codewords /BNF/ or /ACC/ must be followed by additional narrative text; 

· codeword INS in МТ103+ must be followed by a valid SWIFT-code;

· codewords REJN/RETN must not be used in МТ103+;

· МТ103+ must not include ERI information;

· codeword /FULLPAY/ may be used only in МТ103s for payments in USD made through Sberbank’s Nostro accounts with US banks, with obligatory /OUR/ in field 71А. /FULLPAY/ is used in a separate line. No other information may be added in the /FULLPAY/ line, and information in the following line may not start with a double slash “//”.

· codeword /REC/ is intended for МТ103s and МТ202s to make payments after the cut-off time (urgent payments). Codeword /REC/ is used in a separate line, followed by «NEOTLOZHNY PLATEZH» or «PMNT AFTER CUT-OFF TIME». This information presupposes Correspondent’s agreement on «payments outside cut-off time» fee.

E.g.:

	:72:/ACC/BRANCH 8619/00119

/REC/NEOTLOZHNY PLATEZH
	:72:/BNF/BALANCE TRANSFER

/REC/PMNT AFTER CUT-OFF TIME


Table 1

CODEWORDS THAT MAY BE USED IN FIELD 72

	Codeword
	Meaning
	Message Type

	/ACC/
	Information for Account with Institution (Beneficiary’s bank)
	МТ103, МТ202

	/BNF/
	Information for Beneficiary
	МТ202

	/FULLPAY/
	Guaranteed transfer of payment in full amount via Nostro account of Sberbank
	MT103 (with OUR in 71А)

	/INS/
	Financial institution instructing Sender on transaction 
	МТ103, МТ202

	/INT/
	Instructions following are for intermediary institution
	МТ103, МТ202

	/PHON/
	Please advise account with institution by phone
	МТ202

	/PHONBEN/
	Please advise the beneficiary by phone
	МТ202

	/PHONIBK/
	Please advise the intermediary institution of funds receipt by phone
	МТ202

	/REC/
	Information for Receiver (Sberbank)
	МТ103, МТ202

	/TELE/
	Please advise the beneficiary by means of telecommunication 
	МТ202

	/TELEBEN/
	The last bank in the transaction chain must advise beneficiary by means of telecommunication
	МТ202

	/TELEIBK/
	Please advise the intermediary by means of telecommunication 
	МТ103, МТ202

	/TSU/
	Trade related information to be followed by invoice number and amount separated by "/".
	МТ202

	For payments in UAH to Ukraine

	/1PB/
	Accounting code of NBU(National Bank of Ukraine)
	МТ202

	/ORDERRES/
	Location of paying customer
	МТ202

	/BENEFRES/
	Location of Beneficiary Customer
	МТ202

	/NZP/
	Used only for UAH payments for additional information, exceeding field 70 maximum length
	МТ103


ADDITIONAL REQUIREMENTS OF CIS COUNTRIES TO DETAILES OF PAYMENT DOCUMENTS IN CURRENCIES WITH RESTRICTED CONVERTIBILITY 
	Currencies with restricted convertibility (CRC)
	Additional requirements to payment details in CRC 

	
	Field
	Additional requirements

	Ukrainian Hryvnia (UAH)
	23Е
	· shall not be indicated

	
	57D (МТ103)
	· the Code of the Participant of inter-branch settlement system (ISS), assigned by National Bank of Ukraine (NBU) for banks-residents of Ukraine and their branches shall be indicated. ISS Code shall be indicated in “line of account number’ as a national clearing code: 

//UA6!n
, where 6!n – ISS of a bank-resident of Ukraine.

For example: 57D://UA300335

RAIFFEISEN BANK AVAL

KIEV

	
	57D (MT202)
	· ISS Code of the Ukrainian bank shall be indicated as national clearing code in the ”line account number” (//UA6!n);

· Tax-payer Code (KNP) in accordance with “United State Register of enterprises and organizations of Ukraine” (USREOU) shall be indicated on a separate line before bank’s name as follows:  

KNP8!n

, where 8!n – TPC of the bank.

For example: 57D://UA300335

KNP2367200572

RAIFFEISEN BANK AVAL

KIEV

	
	58D (MT202)
	· Either correspondent account of a non-resident bank with the Ukrainian bank or internal account of the Ukrainian bank shall be indicated in the “line account number” 

	
	59 (МТ103)
	· Beneficiary’s account number shall consist of no more than 14 digits (it is banned to indicate gaps, “/” and other symbols): 14n;
· Tax-payer code (KNP) shall be indicated on a separate line in front of customers’ name in a following way: 

KNP8!n или KNP10!n

, where 8!n – KNP of a legal entity in accordance with КНП юридического лица по USREOU;

10!n – KNP of an individual in accordance with “State register of individuals – taxpayers and payers of other mandatory payments” for Ukraine. 

For example: 59:/26005233566001

KNP20262860

LOGARIFM LTD.

PR.KOROLEVA 436, OF.425

KIEV

	
	70 (МТ103)
	· substance of the transaction (for which goods/services the payment is made); number of the contract; date of contract (YYYY.MM.DD) shall be indicated.

	
	71А
	· only OUR shall be indicated.

	
	77B (МТ103), 
72 (МТ202)
	· Code of reporting NBU shall be indicated using code word  /1PB/ as follows:

/1PB/4!n.3!n.3!n

, where 4!n – code of the operation in accordance with NBU’s classifier;

3!n – code of the country of incorporation of the payer in accordance with NBU’s classifier;

3!n – code of the country of incorporation of the beneficiary in accordance with NBU’s classifier.

· ISO-code of the country of incorporation  shall be indicated:

· of the payer – using code word /ORDERRES/;

· of the beneficiary – using code word /BENEFRES/;

· code words must be indicated in the following order: /1PB/, /ORDERRES/, /BENEFRES/.

For example:  77B:/1PB/1221.643.804

/ORDERRES/RU

/BENEFRES/UA

	
	72 (МТ202)
	· code words must be indicated in the following order: /1PB/, /ORDERRES/, /BENEFRES/, /REC/, /BNF/;
· substance of the transaction (for which goods/services the payment is made); number of the contract; date of the contract (YYYY.MM.DD).
shall be indicated together with code word /BNF/: 
For example:  72:/1PB/8424.643.804

/ORDERRES/RU

/BENEFRES/UA

/BNF/FOREX DD 2008.03.24

	Belarussian Roubles (BYN)
	32A, 33B
	· amounts in Belarussian Roubles shall be indicated without kopecks. Sberbank does not accept payments for execution in which the payment amounts are indicated with kopecks. 

	
	50a
	· account and name of the payer shall be indicated;

· if the account is missing, the payer’s address shall be indicated;

	
	57D
	· code of inter-branch settlement system (ISS) of the beneficiary’s bank in the form of national clearing code shall be indicated in the line “account number”:

//BY[6!n]3!n

, where [6!n]3!n – ISS code of the bank in the Republic of Belarus;

	
	59 
	· the beneficiary’s account shall consist of 13 digits (no gaps, “/” and other symbols shall be indicated): 13n;

	
	70
	· the number of the contract and date of its conclusion, name of goods/works/services for which the payment is made shall be indicated;

· it is necessary to fill in in the Russian language using transliteration (substitution of Russian letters by Latin ones).

	
	72
	· Tax-payers Identification Number of the beneficiary (UNB), assigned by tax authorities of the Republic of Belarus shall be indicated after code word /ACC/ as follows:

/ACC/UNB9!n

, where 9!n – Tax-payer’s number of the beneficiary.

	Kazakhstan Tenge (KZT)
	57А, D
	· Banking Identification Code (BIC) consists of alphanumeric symbols of Latin alphabet and coincides with the current SWIFT code of the bank (if available). In case BIC and SWIFT code coincide, the bank shall be indicated in Field 57a with option A in accordance with SWIFT code. In case the bank does not have SWIFT code, the name of the bank, BIC and the bank’s location shall be indicated in Field 57a with option D.

For example: 57a:

57А KCJBKZKX;

57D BANK KASA NOVA JSC

BIC KSSNKZK1 

ALMATY, KAZAKHSTAN

	
	59
	· Beneficiary’s account in IBAN format, consisting of 20 alphanumeric symbols shall be indicated:

KZCCAAAXXXXXXXXXXXXX

, where KZ - ISO country code;

СС – check number;

ААА – bank’s code;

ХХХХХХХХХХХХХ – intrabank account number of the client, in which numeric or alphanumeric symbols of Latin alphabet may be used, except for letters "I", "Q", "O";

· Beneficiary’s Identification Number, which is assigned by tax authorities to all residents of Kazakhstan and to non-residents of Kazakhstan which carry constant activity in the territory of Kazakhstan;

· IIN – Individual Identification Number for individuals and sole proprietors;

· BIN – Business identification Number for legal persons;

Some non-resident banks of Kazakhstan, maintaining correspondent accounts with banks in Kazakhstan, do not have BIN, therefore in this case 12 zeros shall be indicated as BIN.

IIN or BIN shall be indicated as follows: 

IIN12!n; BIN12!n 

, where 12!n - IIN/BIN of the beneficiary in Kazakhstan.

	
	70 (МТ103), 72 (МТ202)
	· Code of the Payment Purpose (KNP) of State Classifier – United Classifier of Payment Purposes (UCPP) shall be indicated in the first line (in MT202 KNP shall be indicated in Field 72 after the code word  /REC/). KNP shall be indicated as follows:

KNP-7!n

, where 7!n – code from UCPP;

· While making fiscal payments to the budget – the Budget Classification Code (KBK) as follows:

KBK6!n

, where 6!n – KBK code;

· number and номер of the trade document, deal, contract, agreement;

· amount of the value-added tax (VAT), if available, except for settlements between correspondent banks;

	
	71A 
	· only OUR and BEN may be indicated.


ADDITIONAL REQUIREMENTS TO DETAILES OF PAYMENT DOCUMENTS IN chinese yuans while making payments to china
	Currency code
	Field
	Additional requirements

	CNY (Chinese yuan)


	50К (МТ103)
	· account and name of the payer shall be indicated;

· the line in which address is indicated, must begin from abbreviation ADD.
For example:

:50К:/40702156842003426194

ООО KONKORD

ADD. PLEHANOVA ST. 14A

POSTOV RUSSIA

	
	57А (МТ103, MT202)
	· SWIFT-code of the beneficiary bank must be indicated and CNAPS cod (if necessary)*;

· CNAPS code is indicated in the line of «account number» in /CN12!n format

* CNAPS (China National Advanced Payment System) code – code of the beneficiary bank for transferring funds in CNY to Mainland China (Macao and Hong Kong are not related to Mainland China).  This code is used for identification of the beneficiary bank while making international payments.

It is necessary to find out СNAPS code from the beneficiary since it is the obligatory payment detail for settlements in CNY. 

The length of the code is 14 symbols:

CNKODXXXXXXXXX, where 

CN — country code, 

KOD — bank’s code,

XXXXXXXXX — main number, indicating exact financial institution or its branch.

Indication of CNAPS code in Field 57a is obligatory in case the beneficiary bank is a bank to which the following conditions apply simultaneously:

- the bank is not a branch of Bank of China and does not belong to Bank of China Group;

- the bank is located in Mainland China (Macao and Hong Kong are not related to Mainland China).

In other cases indication of CNAPS code is not required.

For example:

:57A:/CN000123456789

ICBKCNBJGDG

	
	58a (MT202)
	· may be populated in accordance with A or D options;

· indication of account number is obligatory. In case of absence of the account number, 0 should be indicated in line «account number» 

For example:

:58D:/0

INDUSTRIAL BANK OF CHINA

NAIKOU CHINA

	
	59а (МТ103)
	· account number and beneficiary’s name should be indicated (beneficiary’s name must be indicated in English in accordance with statutory documents). 

For example:

:59:/3602026809200163121
GUANGZHOU YUANJUN PLASTIC PRODUCTS

CO, LTD

	
	71А
	· only code word OUR should be indicated.

	
	72 (МТ103, MT202)
	- for MT103 – in the first line code word* must be indicated, after which no other information should be indicated. Information for beneficiary’s bank is indicated in the second line of Field 72 after code word /ACC/. 

- for MT202 – in the first line code word* must be indicated, after which no other information should be indicated. Information for beneficiary’s bank is indicated in the second line of Field 72 after code word /BNF/.

For example:

for МТ103:

:72:/CGODDR/                  or            :72:/CGODDR/

                                                               /АСС/CONTRACT NO.ABC-/888

for MT202:                         

:72:/BGODDR /                or           :72:/BGODDR /

                                                               /BNF/CONTRACT NO.ABC-/888

*Please refer to Table of Code Words for respective formats and list of transactions 


Table of Code Words for respective formats and list of transactions
	CODE for MT103
	CODE for MT202
	Transaction and description



	CGODDR
	BGODDR
	Cross-border goods trade:

Cross-border settlement conducted for trade in goods, including individual retail consumptions, general merchandise, transactions to be settled by Letters of credit, bills for collection, advanced payment, etc.

	CSTRDR
	BSTRDR
	Cross-border service trade:

cross-border settlements conducted for trade in services, including individual bill payments, services or fees relating to transportation; travel; communications; construction services; insurance; financial services; computer and information services; royalties and licence fees; sports and entertainment; water, electricity and gas bills; rent; audit fees; advertising and promotion fees; copyright and design fees; research and development fees; company registration fees; medical expenses, etc.

	–
	BNDDR
	Cross-border capital transfers (only securities)

	CCTFDR
	BCTFDR
	Cross-border capital transfers:

transactions with non-financial assets, capital injection, capital reduction, direct investments, shareholder’ investments, loans, 

FDI, RQFII transactions, securities investments, etc.


	COCADR
	BOCADR
	Other transactions:

income and current transfers, remittance of profits, bonus, dividend payment, tax payment and scholarships, pensions, etc.

	REMTDR
	
	Transfers of individuals:

transfers to own accounts

	–
	BFTFDR
	Interbank payments

	CCDNDR
	–
	Charity:

Transfer of gratuitous funds 


– transactions are not envisaged in such formants

Example of МТ103N execution:

:20: S50001405190000000

:23B: CRED

:32A: 000000 CNY100000,

:50K: /40702156650020100000 

VOSTOK CO LTD

INN 7906505300                                                                      

6 MIRA STR                                                                  

KHABAROVSK, RUSSIA 

:56A: BKCHRUMM

:57A: /CN1045810030174

PCBCCNBJ

:59A: /0987654321

ABC CO LTD

ADD.

:70: INV 112233 DD 190514

:71A: OUR

:72: /CGODDR/

Individual transfers are not allowed except for payments to own accounts.

Bank of China (China) does not conduct investigation on payments in CNY.

In case a payment instruction is populated with breach of the above mentioned rules, the transfers are returned without execution and without explanations of the reasons.

Because of lack of information on CNAPS codes in open resources Bank does not check CNAPS codes indicated in payment instructions.
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